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СЛОВО 0 ЧОБАН-ЗАДЕ 


Я часто думал о позтах, судьбою назначен- 
ных на роль Учителей. Разумеется, сами они не 
думали бьть Учителями, ибо означало бы это 
высокомерие, равное низкопоклонству. И то, и 
другое - высшие точки противопо) ыс на- 
чал, обозначающих суть ) характера. 

Для Учителя недостаточно обладать высокой 
Истиной. Он должен превратить зту Истину в 
сокровище, доступное Разуму внимающих. 

Гете глубоко проникал в открытие наук сво- 
его времени: изучал природу света, обнаружил 
межчелюстную косточку, которую до сегодняш- 


него дня называют в медицине «косточкой 
Гете». Й конечно же, он был знатоком природь 
поэзии, и степень его знания была столь глубо- 
ка, что его «восточно-европейские диваны» ка- 
жутся переведенными им из произведений вос- 
точных классиков. 

Историки удивляются гл 
А. С. Пушкина - не архивиста 
чем, историка самого сложного времени, кото- 
рый должен был прокладывать пути-дороги в 
неведомых пространствах времени. Его беседы 
с одним из крупнейших египтологов своего вре- 
мени Гульяновым свидетельствуют о столь об- 
ширных его познаниях истории Древнего Егип- 
та, что оставляют у читателя глубокое 
убеждение, что знания пришли к нему не для 
того, чтобы создать образ Клеопатры, но сама 


убине познаний 
а историка. При- 
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Клеопатра вышла, раздвинув занавес веков, из 
мира фараонов, жрецов и пирамид. 

Эти мысли возникли у меня в связи с выхо- 
дом сборника стихотворений великого тюркоя- 
зычного поэта Б. Чобан-заде. 

Думая о Чобан-заде, я удивился тому, что он 
для меня является еще одним подтверждением 
мыслей об общих началах музыки, живописи, по- 
эзии — искусства вообще и науки. Я вспоми- 
наю концерты семилетнего Моцарта, рисунки 
Ореста. Кипренского, открытия при решении 
уравнений Эвариста Галуа и примеры такие 
можно приводить еще и еще. 

Вот перед моими глазами мальчик- чабан, по- 
разивший своих учителей не знаниями, а CBOH- 
ми возможностями познаний. Все видели пе- 
ред собою будущего мыслителя. 

И позже все убедились, что он ступил в об- 
ласть самых сложных открытий и познаний — 
область Слова. 

Того самого слова, которое является вмести- 
лищем знаний и которое отличает человека от 
всех животных. Слбва, которым обладают все 
люди - от первого «мама». Здесь кажется все 
просто. Все всем известно. Но в том-то и ве- 
личайшая сложность: какие немыслимо вели- 
чайшие тайны воплощены в кажущемся про- 
стом «мама»! 

Два слога и миллионы лет. Простое слово, но 
оно вмещает в себя и капли соленой влаги, и 
целые миры, и еще, может быть, много-много солнц 
и неведомых, не приснившихся снов будущего. 

И мне стало понятно, почему в поэзии Чо- 
бан-заде присутствует все то, что течет в па- 
MATH ген моих - монгола, потомка Чингиз Хана, 
Облая, деда моего, отца и мамы моих. 

Однажды, лет 20 тому назад, мы - я и два 
великих поэта современности: балкарец, лауре- 
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ат Ленинской и прочих 
пакестанец, лауреат многих межд родньх и 
Ленинской в том числе, премий Райз Ахмед 
Фаиз, встретились вместе. Три поэта - двое 
из них, прошедшие «академии» ссылок, тюрем, 
и, прошедший то же 
самое в другом, так называемом капиталис- 
тическом мире, объявленные вне закона (т. е. 
каждый мог их убить безнаказанно), — прого- 
ворили до утра о любви к человеку, к женщи- 
не, к цветку. Мы говорили об Адаме и Еве, 
хотя были людьми разных вероисповеданий, 
читали наизусть стихи Фердоуси, Физули, Пуш- 
кина, Байрона, Гёте, Китса. И думая сейчас о 
Чобан-заде, я невольно вспомнил тот вечер, ту 
ночь. И почему-то показалось, что там незри- 
мо присутствовал и Чобан-заде, растрелянный 
пулей фашистов в 1937 г. Я не ошибся, не 
оговорился: пули, убивающие поэтов, всегда 
являются пулями Сатаны, дьявола, только низ- 
шего рода. Я хочу сказать, что поэты не уми- 
рают. Они всегда живы, потому что они есть 
народ. 

Прочитав стихи Чобан-заде — великого по- 
Эта - о его трудах, чрезвычайно важных, без зна- 
ния которых закрыт путь в истинную поэзию, я 
возблагодарил Судьбу, Время за то, что он сде- 
лал мудрее, благороднее, красивее все человече- 
ство, ибо нет человечества без любого из нас. 

Я хотел бы сказать два слова о прекрасных 
переводах Сергея Дружинина. 

Когда-то А.С. Пушкин определял два, равных 
во всех отношениях, начала поэзии: мужское и 
женское. К поэтам женского начала он отно- 
сил В. Жуковского — своего обожаемого учите- 
ля. Поэты женского начала должны побуждаться 

Гомером. Он 
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кем-то, как Жуковский 
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aH де был одарен до рожде- 
“которая неподвластна ни 


пуле, ни сіне 


Давид Кугультинов, 
народный поэт Калмыкии 


БІ. чу» И 
Джаш къызларны дёрт дуваргъа къапап къойгъан, 
Тек факъырнынъ кьысметини ашап тойгъан - 
Сенсинь, залым, 16031011 чыкьсын!.. 
Мезарыньны селлер джыкъсын!.. 


Тувар-тувмаз сабийлерни алып кеткен, 

Коп анайнынь джаш башына келип джеткен - 
Сенсинь, оньмаз; онъма, битме! 

Оттан башкьа джерге кетме! 


Гьарип халкьньнь бостаньна джавдьрмагьан, 
Бизнинь якъкъа булутларнь авдьрмагьан - 
Сенсинь саран, кьурсун кьолунь! 

Бильмий къал эм сагъынъ, солунь... 


Бирев, бираз къарувланып, котерильсе... 
Бираз кунеш табып факъыр шай керильсе... 
Сенсинъ, кунни кьырслап къачкъан... 
Тюрлю бурчакь, джашын сачкъан! 


«Такьдир булай!..» - деп анайлар куйген вакъыт, 
Джылавындан ташнынь коньлю ийген вакъыт, 
Сен, кьурула, чубугьыньны ичесинь, 
Джырлай, джырлай, «яс» урбасын пичесинъ... 


Къач керелер джолларыма чукъур къаздынъ!... 
Къач керелер манънайыма яслар яздынъ!... 
Кене узьдим тузагъынънынъ зынджырларын... 
Тез атладым шайтанлыгъынъ чукьурларын... 


Емин эттим, такьдир, сенмен чарпышмагъа... 
Ольгенгеджек къолларынъа япышмагъа... 
Джолларынъда меним коксюм сед кьураджакь... 
Козюм даим артынъдан шай джувураджакъ... 


Ах гёшесем чал сакъалынъ бир дима. 
Кечсе бир кунь къалын мойнунь, ах, кьолума!... 


‚текут глаза 


И твой погост сметёт гроза! 


Лишь жизнь затеплилась, ты обрываешь нить. 
Ты женщин бьёшь и не даёшь родить. 

Будь неудачницей и впредь! 

Гореть тебе в огне и тлеть! 


Ты не пускаешь дождь в поля простых людей, 
Лишая бедняков и в засуху дождей, 

Ты скряга, дряхлая рука, 

Слепой останься на века! 


Бедняк расправит грудь, поднимется с колен, 
Немного солнца обретя взамен. 

Воруешь солнце, тащишь прочь, 

Приносишь град, приводишь ночь! 


Когда в печалях мать нам говорит: «Судьба!», 
В том слове плач камней, в том слове их мольба... 
Сидишь, поёшь и куришь свой чубук, 

И белый саван раскрываешь вдруг... 


Ты столько тёмных ям разрыла на пути. 
Казалось мне не раз, что их не обойти. 
Но видя ямы, что копало зло, 

Судьбе назло я обходил разлом. 


Поклялся я судьбе до смерти биться с ней, 
Бросаться на неё вплоть до последних дней... 
| И на пути ты встретишь грудь мою, 

И этот взгляд, тебя я не люблю. 


Ах, как бы мне схватить тебя за прядь 
И шею толстую руками сжать! 


1917, 16.09. 
Будапешт 


БИР ЭСИРНИНЬ БАШ | 


Джукъла, достум, къатты демий, джат топракъта, 


Озь джуртунь джокъ, болса да - шай бек узакъта... 


Джукъла, джатнынъ той сесине баш къалдырмай, 
Баарине, бульбулине ич алдырмай... 


Бир кунь келип, бу думанлар котерильсе... 
Юджелерден барымызгъа сес берильсе... 


Сен де уян «Аллаһ! Аллабі...» чынълагъанда, 
Фериштелер якьынлардан тынънагъанда... 


Силь козюньни, джигитлердий, атлан, кьушан! 
Джылдызлардан аньна энди: бек якъын тань... 


Тувушны тут, сонь, джуртунъа юзь чевирип, 
Кьыл намазынь, топрагьына бетинь ۰ 


Нафилени бек узатмай, джолунъа тюш, 
Джуртта буюк ибадетинь иджра тиюш... 


Виран койлер, баськь уйлер темелинден, 
Шифа алып «ольмез умют» сагь элинден, 


Бизлер энди джурт севдасы башымызда, 
Чевре къардаш, алчакъ душман къаршымызда... 


Бахт янълышын тюзельтмеге тургьанмыздыр. 
Чюрюк джерге «Хакы» деп аякь ургьанмыздыр. 
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О вакъыт да мезарынъны бегенмесенъ, | 
«Дегенимдай олялмадым, языкъ» десень, 


Джурь согъушлар мейданыны джаяв, атлы, 
Бир олюм сеч, оль бир даа татлы, татлы... 
(декабрь), 
апешт 


Спи чутким сном, мой друг, постель твоя ۰ 
Отчизнь больше нет, отчизна далека. 


Спи мирньм сном травь, наперекор врагам: 
Их песням, соловьям, озерам и лугам. 


Но если утром вдруг рассеется туман, 
И если к нам с небес ниспустится Коран, 


И Ангелы вокруг вдруг запоют «Алла!» 
Проснись и ты, джигит, здесь есть еше дела. 


Открой глаза и встань, и оседлай коня, 
На звёзды посмотри, ведь близится заря. 


Взгляни, где Родина и где встаёт восход, 
Молись, отри лицо, с землёй смешавши пот. 


Оставь желания, пустись в обратный путь, 
Чтобы на Родине взмолиться и вздохнуть. 


Деревни и дома разрушены до тла, 
Но есть надежда в нас, она ещё светла. 


Любовь родной земли над нами вновь парит, 
И всюду брат родной, а подлый враг бежит. 


Мы встали для того, чтоб изменить судьбу 
И на гнилой земле ещё свершить мольбу. 


Когда же надоест тебе склеп тесный твой, 
Скажи: «Мне жаль - не смог погибнуть, 


как герой». 


Спеши опять на бой пешком иль на коне, 
Вновь выбирая смерть, где сладко, как во сне. 


1917 24.12., Будапешт. 


= = 
Алла - то же, что и Аллах 


КЪ ШУ ГЬУРБЕТ | 
Ой сувукъ шу гьурбеті.. Атешсиз, нурсьз, 


Турмушы бизлерге коньюльсиз, джырсыз... 


Бульбуль джырласа, мунъларым арта, 
Сесчиги азгъана «Борлу»гьа тарта... 


Тавларын къарайман. — Чатьргьа ошай: 
Козьлерим джашара, къальбим джумшай... 


Булутлар кьарара акьырын, акьырын, 
Таптайман, ялынъыз, тозлу джолларын... 


Тюшкенде джавуны шувулдап, кьуйып, 
Опькенде козюмни сыйпалап, сюйип, 


Ойлайман анамнынь о бол козьяшларын, 
Джуртумнынь узакьта комюльген джашларын... 


Джолумда кулюмсий къарай къызлары... 
Козьлерде оньгьанлькь, сюйгю излери... 


Ошатма оларнь бахтсьз Эсмагъа, 
Къарамай кечемен къайгъыра, къайгъыра... 


Мелевше, къаранфиль, сармашькь зрер, 
Гуллери ачылгъан, япрагъы къатмер... 


Гуллери бек къызыл, ах насыл къызыл! 
Къызылны нечюн шай сюемен бу ۰ 


Къызыл да джуртумньнь яйлясы, къыры, 
Къызыл да бу йылнынъ ташкъан Салгьыры... 


Кьызыл да «Джурт» деген юксек маньлайлар! 
О Ешиль аданы къызылгъа бояйлар... 


ҚОР 
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17 побт соловей, но тоска растет, й 
Словно древний «Борлы»*, песнь его течёт... 


Словно Чатырдаг, цепь чужих вершин, 
Подступает слеза, будто без причин... 


Облака вдаль летят всё мрачней, мрачней, 
И в степи я один уже столько дней. 


Если ливнем падёт на меня их дождь, 
Поцелует глаза, успокоит дрожь. 


Вспомню мамы моей горькую слезу 
И джигитов моих, что легли в грозу... 


Улыбаются мне девушки дали, 
В их глазах столько грёз, счастья и любви... 


Но сравню их с тобой, бедная Эсма, 
Прохожу стороной, ночь моя темна.. 


Всюду роз и гвоздик алые цветки 
Раскрывают свои губы-лепестки... 


Их цветы так красны, как они красны! 
Почему вновь люблю этот цвет весны?.. 


И яйла там красна, и отроги скал, 
И, разлившись, Салгир в этот год так ал... 


Об Отчизне поют те, кто всех умней, 
И зелёный наш край стал чуть-чуть красней... 
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Меним де къызылгъа боянсы! манънайым, | 
Гизлидже комсюнлер, корьмесин анайым... 


Байрамда, сейранда татар кьызлары, 
Кунь корип онъмагъан тань джылдызлары 


Кьопарып такъсынлар кокреклерине, 
Джурт ашкьы толар тез джуреклерине... 


Олемиз оларны онъгъармакъ ичюн... 
Татарны тахтына чыгъармакъ ичюн... 


Я джуртны къоруй да сюремиз омюр... 
Я «Джурт!» деп джана да боламыз комюр... 


1918, 12 нисан (апрель) 


Будапешт 


Пусть на праздник придут девушки мои, 
На заре соберут звезднье огни. 


Заплетут их в пучок и украсят грудь, 
Чтоб к Отчизне любовь в сердце вновь вдохнуть... 


Мы умрём, чтобы мир в дом родной пришёл, 
И татарин опять на престол взошёл... 


Мы живём, чтоб беречь наш родимый край, 
И с Отчизной сгорим, улетая вдаль... 
1918, 12 апреля, 
Будапешт 


ЗЗАН СЕСИ 


Акьшам устю, ззан сеси джанъгъыра, 
Дертлилерни Хакъ къатына чагъыра. 

Эзан сеси – минареден джайыла, 

Кокке чыгъа, мунълу, ёргъун байыла... 

Чай къатында акъ сакъаллы къартбабай 
Титрек къолун салкъын сувда увалай... 
Деренлерден «Аллаһ!» сеси хош келе, 

Акъ манълайлар джерге тие, юкселе... 

Мен гъарипмен, месджидим ёкъ киреджек... 
Михрабына мунълу бетим сюреджек... 


Эзан сеси бу якъларгъа келалмай, 
Татлы, татлы къулагъыма тиялмай... 


Акъ сакъаллы кьоньшу мазин яшаймь? 

Кене «Аллаһ!» деп сӛзюне башлаймы? 
«Аллаһ!» десе эшиткенлер боламы?.. 
«Таньрым, кьуртар!» деп джамиси толамы?.. 
Ёкъсам кене бир-бирини къаргъайлар? 
Бир-бирини джактырмакьчюн джылайлар?.. 
Озюн ташлап, гьарип джурткъа сарылгъан, 
Бармы «Джуртум!» деп сесчиги къарылгъан?.. 
«Хакъ!» дегенде не дуясыз джурт ичюн? 
Джурт кемирген бир къач мельун къурт ичюн? 


Эзан сеси бу якъларгъа келалмай, 
Татлы, татлы къулагъыма тиялмай... 


Эп джамилер шай къапанмай бир гедже, 
Къарт мазинлер ольмез бурун гизлидже... 
Джыйлышынъыз, эзан сесин къачырмай, 
Гунанъызны Салгъырдайын ташырмай... 
Къол котерип акъ юрекмен коклерге, 
Башынъызны ялмай къойып серт ерге, 
Хакъ къатында юрт савлыгъын тиленъиз! 
Озюнъизге яхшы олюм истенъиз! 


Эзан сеси бу якъларгъа келалмай, 
Татлы, татлы юрегиме тиялмай... 


ЗВУКИ ۸۴ 


В вечерний час ззан звучит, будит нас. 
Господь зовёт, в ком есть печаль без прикрас. 
Эзан звучит, ввысь уносясь, в поздний час, 
Под небеса зовёт всех тех, кто угас. 

Седой старик к ручью приник, как тростник. 
Трясущейся, как лист, рукой моет лик. 

Из глубины несётся крик: «O, Алла!» 

И никнут лбы, моя любовь к ним светла. 


Несчастен я: нет у меня ни жилья, 
Ни храма нет, михраба нет для меня. 
Эзан звучит, но дух молчит, к зову глух. 
Моих ушей он не достиг, гаснет слух. 


Жив ли ещё тот муэдзин весь седой, 

Чей зов «Алла!» нас звал с утра за собой? 

И жив ли кто, в ком вера есть за душой, 

Кто входит в храм молясь о нас, в дождь и зной. 
А, может быть, здесь все давно враг врагу, 

И только плач стоит в домах на снегу? 

И есть ли тот, кто позабыв о себе, 

Отчизне жизнь готов отдать, как судьбе. 
Напрасно шлёте к небесам свой призыв 

О тех, кто Родину грызёт, позабыв. 


Эзан звучит, но дух молчит, к зову глух. 
Моих ушей он не достиг, гаснет слух. 


Мечетей всех, ведь это грех, не закрыть, 
И муздзинам среди нас вечно жить. 
Сойдитесь все, чтоб услыхать их эзан, 
Возьденьте руки от души к небесам.. 
Не стоит изливать грехи, как Салгир. 
Пусть с головой уйдёте вы в этот мир. 
Просите: «Родине, Господь, дай добра», 
Себе же — смерти, как во сне, до утра. 


Эзан звучит, но дух молчит, к зову глух. 
Моих ушей он не достиг, гаснет слух. 


1918, 16.05., Будапешт. 


* 
Эзан - призыв к молитве 
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ТУВГЬАН ТИЛЬ 


Сени мен Кьырымда, Къазанда таптым, 
Джурегим къайнагъан, ташкъанда таптым... 


Джат эльде мугъайып, ачынып джурьгенде, 
Умютим, хаялым шай тюшип джурьгенде, 


Мойнунъа сарылдым, дертимни айтып, 
Бир гузель сёзюнъмен озюме къайтып... 


Джырларынъ болмаса, маненъ болмаса, 
«Джурт» деген сёзюнъмен джурек толмаса, 


Ах, насыл джурермен гъурбет якъларда, 
Танышсыз, билишсиз ят сокъакъларда?.. 


Бильмиймен — тюрюкми, татармы адынъ, 
Бек яман татлысынъ, Танърыдан тадынъ. 


Тюрюк де, татар да сенинь сёзлеринъ, 
Экиси эки чифт мунълу козьлеринъ... 


Вияна огюнде, Къазакъ ичинде 
Барабар джырладыкь Хиндлерде, Чинде... 


Аньласьн бир сени, душман да сюер, 
Бир джанькь сбзюньмен джуреги иер... 


Истиймен озюньни эр якьта корьмек, 
Эр ерде инджиньден дестанлар орьмек... 


Къушларгъа, къашкъыргъа уйретсем сени, 
Сен болсанъ оксюзнинь коньюльден сюйгени... 


Джамиге, михрапкъа, сарайгъа кирсенъ, 
Денъизлер, чёллернинъ четине эрсень... 


Сениньмен душмангьа ярлькьлар язсам, 
Къарувлы сёзюнъмен коньлюни къазсам... 


by Ж иге 
0 АТ Да ара Др са rn. 
Когда на чужбине я с грустью бродил, 


Когда за спиною надежды носил, 


Когда обнимал и делился бедой, 
Ты слово сказал - я пошел за тобой... 


Покуда во мне твои песни звучат 
И словом отчизны со мной говорят, 


В краях полуночных, где стужа и мрак, 
По улицам шумным хожу, как чужак. 


Ты тюрок, татарин? Не знаю, кто ты. 
Но вкус твой от Бога, в нем сладость мечты. 


Татарских и тюркских теченье речей, 
Меня обнимает печалью очей. 


И в Вене, и в дальних казацких краях, 
В Китае, на Инде поешь на устах. 


И враг, коль поймет, то полюбит тебя, 
И сердце растает, любовь обретя. 


Хочу, чтоб звучал ты всегда без преград - 
Старинных поэм жемчуговый оклад. 


Хочу, чтоб тобою и птицы, и волк 
Со мной говорили, в том ведая толк. 


Хочу, чтоб входил ты в мечеть и дворец. 
Or края до 


| 1 ці 


«Озь тувгъан тилимде айт магъа!» дермен, і 
Озь тувгьан тилимде джырлап олермен... 


Коньлюмни кьайгьылар кемирип тургьанда, 
| Халкьымны тынышсыз йылдызы ургъанда, 


| Тувгъан тиль, - башкъасы акълыма кельмий, 
Бир буюк сырымсынъ, душманлар бильмий... 


1918, І дазиран (июнь), 
Будапешт 


% 


В печали и скорби, средь горя и бед, | 
` Во тьме и когда наступает рассвет, | 


Родной мой язык, без тебя не могу 
И тайну твою не открою врагу. 


1918, 01.06., 
Будапешт 
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ДУМАН 


Юксек тавларньнь тёбеси думан, 
Буюк йигитлернинь тюрбеси думан, 
Бекленмез ишлернинь нефеси думан, 
Къанлы дженклернинь арфеси думан... 


Эгилип бакьар да, сюзюлип кирер, 
Кулер де, опер де, кьолларын керер, 
Эм дёнмез ёлундан, эм де ёл берер - 
Акъыллы, окъумыш, джигиттир думан. 


Буюк денъизлерден алыр чокърагъын, 
Даим юксеклерде къурар къонагъын, 
Ич кимсе билалмаз оньнь дурагьын- 
Азаттыр, кейфлидир, къарувлы думан. 


Тилесе - джавундыр, тилесе - бурчакь 
Кя сувукь буз болур, кя атеш-сыджакь, 


Кя уфлер сендюрир, кях якъар оджакь, - 


Билинмез, аньланмаз баладыр думан. 


Айлана тав башын, челлерге юрьмий, 


Къапаткъан козьлерин, ерлерни корьмий, 
Бир рузгяр чыкъып да ашагъы сюрьмий, 


Тавларда илинип къала дий думан. 


Бети бар, козьлери корюнмий Шаркьнынь, 
Дерди бар, яшлары тёкюльмий Шаркьньнь, 
Тили бар, сёзлери эштильмий Шаркьньнь: 


Чёллери, голлери, эллери думан. 


Баты рузгяры, кьыбла-сырт бораны 
Эсмий тирильмез Кьытайы, Ираны, 


Ешермез къум чёлю, юрьмез керваны - 
Эссин баты еллери, тез джавсын думан. 


удапешт 


Думанлар ойнаса, яшынлар тувар, 
Азгьана джыласа, тавларны ювар, 

Ким бильсин, не куню, къаерге явар, 
Бир джавса - дюньялар девирир думан 


918, 


Надгробия 1 
Дыханье тайн 
Канун кровавых 


Нагнется, взглянет, царственно войдет, 
Обнимет всех, ульбкой скрасит рот, 
Дорогу даст - с дороги не свернет. 
Начитанный мудрец, джигит - туман. 


В морях великих он берет исток, 
На кручах горных, где гремит поток, 
Его пристанище, его глоток 
Свободен, чист и весел, он - туман. 


Захочет - град, а не захочет - дождь, 
Захочет - жар, а не захочет - дрожь, 
Зажжет очаг, а то подкинет нож. 
Непредсказуемый, чудной малыш - туман. 


Кружит в горах, не ходит по степи, 
Смежит глаза, песок зажав в горсти; 

В пустыню не загнать, и с гор не отнести. 
Цепляется за цепь вершин туман. 


Не видно лика твоего, Восток. 

Не видно слез в глазах твоих, Восток. 
Не слышно слов в устах твоих, Восток. 
Твои озера, степи - ты, туман. 


Но если ветер или же буран 

От юга, с севера Китай или Иран 

Не оживят, не выйдет караван. 

Пусть ветер западный прольет твой дождь, туман. 


Когда танцует, то родится гром. 
Когда заплачет - полон водоем. 
Не ведаем: куда падет дождем. 
_ Но хлынет дождь - мир воскресит туман. 


Ава сувукъ, кок - булут, джавун джава... 
Пенджеремни аджджы джель къакъа, джува... 


Джанъы джылны беклиймен, янъгъыз къалып, 
Отькен джылдан эр ишке эсап алып... 


Отькен джыл да джетмеди онъгъанлыкъкъа, 
О да кетти, батырып пешманлыкъкъа... 


Мен бу джылнынъ ишлерин айталмайман, 
Ойларыма ляйыкъ сёз табалмайман... 


Джаньь джылым джокь меним, сёз къыскъасы, 
Бизим дюнья - мунъларынынъ къарт дюньясы. 


Бизнинь джашав, - къайгъысы, тасасьман, - 
Джунь хыркъасы, кьотурль асасыман. 


Бир узун джыл, сонь куню - сувукь мезар... 
Джаньы джыл джокь бизлерге, бизлер - Татар... 


1919, І январь, 
Будапешт 


Холодньй et e ar и дождь с утра. 
В моем окне, как BO сне, одни ветра. 


Опять один в дни годин, и Новый год. 
Тихонько жду, счет веду былых невзгод. 


Прошедший год, год забот, нам был не брат. 
Уходит прочь, бросив в ночь моих утрат. 


Не знаю я, что сказать вам о себе. 
Возможно был некий смысл в моей судьбе. 


А новый год разве нов? Скорее - нет. 
Наш старый мир полон слов и полон бед. 


Жизнь - это боль, это скорбь, невзгод река. 
Жизнь - посох твой, ты - другой, а жизнь - хырка. 


Последний день, долгий год пришли из тьмы. 
К нам Новый год не придет, татары - мы. 


1919,01.01., 
Будапешт 


қ м ы 
Кунь бата, къаранъгъы... ||| 


Къып-къызыл тав ЯГЪЫ... 
Билькильдий, джалтырай, 
Къарт Дунай, къарт Дунай!. 


Кок - булут, джылдыз ДЖОКЪ... 


Уй сыджакъ, къальп сувукъ... 


Джокъ достлар, джокъ джанай... 


Къарт Дунай, къарт Дунай!.. 


Сьрьмнь бильдирме, 
Джавларнь кульдирме, 
Татарман - Дженгиздай! 
Къарт Дунай, къарт Дунай!.. 


Ай келе узакьтан, 
Кьырымдан, Кьыпчакьтан, 
Бугунь шай не джылай 


Къарт Дунай, къарт Дунай?.. 


Ташы бол, ичи кенъ - 
Мезарым къайда зкен: 
Азгъана джатсам ай, 
Къарт Дунай, къарт Дунай... 


Гемилер къозгъала, 
Бурула, джол ала, 
Къырымгъа тек бармай, 


Къарт Дунай, къарт Дунай?.. 


Къырымгъа огърама, 
Ал-хатыр сорама — 
Къурурсынъ, чыдамай... 
Къарт Дунай, къарт Дунай... 


Сакъын сен джылама, 
Бизлерни ойлама, 


| 


СТАРЫЙ ДУНАЙ 


Пламенеет закат, 

Горы словно горят, || 
Звезд мерцающий край, 
Старый добрый Дунай! 


Неба мрак, туч полёт, 

Мысли жар, сердца лед 
О друзьях не вздыхай, 
Старый добрый Дунай 


Я - дитя, чингизид, 

Враг меня не простит 
Тайны не раскрывай, 
Старый добрый Дунай 


Крыма светит луна, 
Что сюда приплыла, 
Громко не причитай, 
Старый добрый Дунай 


Так могила узка, 

А снаружи - река 

Где забвения край, 
Старый добрый Дунай? 


Прочь плывут корабли 
От родимой земли 
Почему? Отвечай, 
Старый добрый Дунай. 


К дому ты не иди 

И ответов не жди. 

Весь сойдёшь, так и знай, 
Старый добрый Дунай. 


Но не плачь, не грусти, 
Мы пока что в пути, 

Где надежда — печаль, 
Старый добрый Дунай. 


1919, 12.01., Будапешт 
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| КЪАЙТАРМА 


Душманда джашав, коп джашав тилек... 
Marva бир яхшы, чалт олюм керек... 
Дженьерми мени сонь топ, пычакъ, къама?.. 
Согьушлар магъа бир татлы кһайтарма... 


Бир нидже джыллардыр тозлу джолларда 
Айдайман олюмни кьырларда, джарда... 
Олюм - озь къадем, эм ана, баба... 
Бель-бельге куреше, ойнай къайтарма... 


Конълюмни тюркюлер бек яхшы джандырмай, 
Шу дюнья завкълары аслы да къандырмай; 
Чал, олюм, опь, олюм, ойна, токътама... 

Магъа сен керексинъ, бир де къайтарма... 


Алтындай сачларынъ бетимни сыйпай, 
Козьлеринъ козюмде боранлар ясай; 
Сюемен сачларынъ, олюмге тарта, 
Мезаргъа якъынмыз, чал бир къайтарма... 


Джиберме къолумны, ич айрылмайыкъ... 
Яшавнынъ мойнуна ич сарылмайыкъ... 
Сарылшып тюшемиз муна мезаргъа, 
Уйренсин шу джашлар яхшы къайтарма... 


Къолларда бир кесек сулупсыз давке, 
Къайтарма дийлер секирип джурьмеге, 
Бир кирсем олюммен яланджы тойларгъа, 
Косьтерсем татаргъа бир учун къайтарма... 


Татарман, сап-сары халкъымнынъ бети, 
Сув болгъан къаны, чюрюген эти... 

Бир джурек ольмийджек ич бир заманда, 
Яшавы бугунь де бир гузель къайтарма. 


М В не длить. 
А потом будет бой: знамен бахрома, 
| Пушки, нож и кинжал = как мёд хайтарма. 


Много лет, много зим мешаю я твердь, 
По горам и лесам гоняю я смерть. 

Смерть мне брат и сестра, отец мне и мать. 
За кушак, за рукав держись, хайтарма. 


Песни душу мою ночами не жгут, 
Наслаждений мирских расслабился жгут. 
Сладость ласк, их порыв, твоих глаз сюрьма... 
Мне нужна только ть, нужна хайтарма. 


Кос твоих водопад ласкает мне лик, 

И рождает буран твоих глаз тайник. 

Косы тянут нас в смерть, где могилы тьма. 
Веселее звучи, играй, хайтарма. 


Не бросай моих рук, разлуке не быть. 

А цепляться за жизнь - еб не любить. 
Станем телом одним, спускаясь во тьму. 
Молодым не забыть мою хайтарму. 


Пусть толпа старых дев, собравшись в кружок, 
Хайтармою зовет неловкий прыжок. 

Мы со смертью придем на пир- кутерьму 
Показать настояшую хайтарму. 


Мой народ с поникшим и жёлтым лицом, 
Кровь его, как вода, а мясо с гнильцом. 


| Лишь бы сердце в груди стучало всегда, 
Не умрет никогда его хайтарма. 


۳9 اک 


Сюемен пунарлы, хаста козьлерни, 
Сюемен манасыз, керчек сёзлерни, 
Олюмге ошай, олюмни анъдыра - 
Кичкене кьалиһни дагъыткъан къайтарма 


Махшерде сиз мени ич къалдырманъыз! 
Къатымда «с эларны ич чалдырманъыз! 
Олюмни таб згьана турсам да, 
Магьа олюм керек, бир де кьайтарма 


ман 


1919, 28 шубат ( февраль), 


Будапешт 
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Я люблю их глаза, люблю их туман. © 
Я люблю их слова - не мысль, не обман. 
Ть, как смерть, что порой нас сводит с ума. 
Душу - крошку свою несешь, хайтарма. 


Не бросайте меня в судный день и час, 
Чтоб не сльшать мне труб последний приказ. 
Я привстану чуть-чуть, мне смерть - не сума. 
Мне нужна только смерть - моя хайтарма. 

1919, 28.02., 


Будапешт 
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о ЕРИННИН 


КЪАРАНЪГЪЫ, СУВУКЪ... 


Къаранъгъы, сувукъ... 
Атеш джокъ, нур джокъ... 
Мезарлар джувукъ, мезарлар джувукъ 


Булутлар кете, 
1 ргьа джете, 


сессиз кече, оир сессиз кече.. 


за къорай, 


ырлай, 
рым сорай, хатырым сорай 


лар, тавлар, 


буз, къар, 


мезар, астында мезар... 


Болса бир джылдыз, 
Сюйгюли бир къыз, 


Фатиме, Сюндюс; Фатиме, Сюндюс... 


Боламан бала, 
Къайгъылы ана 
Тёшегим сала, тёшегим сала... 


Ушиймен, анай 


Устюмни джапмай, 
Мен оксюз малай, мен оксюз малай... 


1919, 25 канун-ы эввель (декабрь), | 
Будапешт 
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ХОЛОДНО, ТЕМНО 


Холодно, темно. 
Всюду тьма давно. 
Здесь могиль дно, здесь могилы дно... 


Облака пльвут, 
Их вершинь ждут, 
Ночь безмолвна тут, ночь безмолвна тут. 


Сон-трава летит 


И во сне твердит: 
«Как живёшь, джигит? Как живёшь, джигит?» 


Горы и луга, 
И на них снега, 
А под ними мгла, а под ними мгла. 


Свет небесных бус. 
Я ещё вернусь. 
Фатима, Сюндюс...Фатима, Сюндюс. 


Я дитя досель, 
Моя мать в метель 
Стелит мне постель, стелит мне постель. 


Но я мёрзну в ней. 


Обними скорей, 
Сироту согрей, сироту согрей. 


1919, 25.12. 
Будапешт. 
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Балалькьта, келинчикли кьырларда, 
Джатар эдим, кьойчыкьларым джаяр да, 
Кьулагьымны джерге салып тынънасам, 
Анънар эдим: атлы джуре отарда. 


Базы, темиз чокъракъларнынъ акъышын 
Туяр эдим, базы, чечек оськенин, 

Ава дургъун болса, я ки чёллерде 

Джер алтында башкъа бир джель эскенин... 


Культеленген юксек отлар ичинде, 
Табар эдим башкъа дюнья, башкъа сес... 
Магъа эрте келир эди гизлидже 

Койге даим кечче джеткен Хыдырлез... 


Бугунь узакъ о тувгъаным къырчыкълар, 
Къач джыллардыр Будин кьыры дурагъым... 
Мен къырылгъан, бир соладжакь чечекмен. . 
Къурумасын тек мен биткен будагъым. 


Будин къырын тёбесине чыгъаман, 

Озь коюмнинъ минареси сезильмий... 
Джат зллернинь топрагьыны тынълайман, 
Тувгъанларнынъ аякъ сеси эштильмий... 


Бир Дунай бар, таныш бираз козьлери: 
«Бабайлардан бир къачыны корьдим», - дий... 
Огъа барып бираз сувун къарасам, 

Конълюм джува, бола къайгъым иргендий... 


Асретлерим, кьоркьуларьм коммекчюн, 
Кьумлугьында тюрлю коллер къазаман; 
Ялысында бир тёшелип отурсам, 


Айта Дунай отькенлерден, язаман... 


БУДУЩЕЕ 


Давньм-давно среди холмов и кошар 
Я пил покой, густой настой, трав отвар, 
И в тишине, припав к земле, я слыхал, 
Как будто всадник проскакал средь отар. 


Я наблюдал, как по весне цвел родник, 
И наслаждался, глядя в этот цветник, 
Когда же замолкало вдруг все вокруг, 
Я слышал - в глубине земли пел тайник. 


Среди травы, среди цветов, как пчела, 

Я открывал вокруг себя мир иной, 

И первым Хыдырлез на крае села 

Я с радостью встречал весенней порой. 


Как далека ты от меня, степь моя: 
Мои поля, мои цветы, мой приют, 
Мои ручьи, мои стада и земля, 
Где я отцвёл и где другие цветут. 


В другую степь с других высот я гляжу, 
Но минарета нашего не видать. 

В чужих краях чужих шагов слышу шум, 
Но мне родньх моих шагов не слыхать. 


Один Дунай, чей взгляд знаком, полон дум 

И шепчет: «Стариков твоих мне ль не знать». 
Когда к нему, любуясь им, я иду, 

Моя душа полна любви, ей подстать. 


Свою тоску и прежний страх чтоб прогнать, 
Я в мыслях возвращаюсь вновь в эту даль 
И медленно пишу стихи, вдруг поняв, 

Что думает в дремотном сне мой Дунай. 
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Къардашларым атлы бир халкь джувукьлай 


Айгъырлары «Келеджек»тен кишнийлер... 
Джигитлери даа турмай, уюкьлай... 


Эшитемен аян-беян джырларын, 
Айталмайман адларыны сизлерге, 

Саба, акъшам даа якъын келелер, 

Бир кунь шексиз корюнирлер козьлерге... 


Эшитемен «Келеджек»нинъ сеслерин: 
Есма, назлы, беяз татар кьызлары 
Кулюшелер кьалын дюльбент артындан, 
Кулюшелер, тез джойтула ызлары... 


Бу кьызларны мен таныйман бек яхшы, 
Кобюсининь кьумрал сачын опькемен... 
Кобюсимен, ашкь дердине тутулып, 

Индже белин сарып кьоран тепкемен... 


Бир кунь чыгъар бу джигитлер мейдангъа, 

Бу кьызларман кьол-кьол тутып, эш болып, 
Буны корьген къартчыкъларнынъ къальп козю, 
Кирсиз, тозсыз бир чокъракътан джаш толып. 


О вакъытта джигитлерге айтынъыз: 
Мезарымны долансынлар атларман... 

О кьызларны мен бекледим, мен сюйдим, 
Долансынлар, бельки бираз турарман... 


1920, П, 7, Будапешт. | 


Из «будущего» голосов сльшу хор: 


Моих коней, что ржут у костров, 
Моих джигитов, что проснулись с тех пор, 
Моих собратьев, что не спали давно. 


Едва слышны издалека песни их, 
Жаль, что названия я все позабьл; 

Стою и слушаю напевь других 

В надежде вновь увидеть их прежний пыл. 


Из будущего голосов слышу хор: 
Татарских девушек, чей смех, словно мед, 
Доносится издалека сквозь узор 

И быстро тает вдалеке, словно лёд. 


Мне кажется, что я давно знаю тех, 

Чьи локоны я целовал столько раз, 

Их гибкий стан, изгиб бровей, нежный смех, 
Со многими из них пускался я в пляс. 


Мои джигиты снова будут вольны 

И сними девушки, джигитам под стать, 
И у отцов, как будто после войны, 

Глаза от влаги будут тихо сиять. 


Тогда скажите вы джигитам моим: 
Пускай они придут ко мне на погост 


И девушек с собой возьмут днём одним, 
И я проснусь тогда, чтоб встать во весь рост... 


1920, февраль, Будапешт. 
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КЕЧМИШТЕКИ СУЧЛ; 


ИТ ۴ е 


Г 


Бири ачкъан китабыны, «Лянет!» AHÎ... 

Хелагюге, Баты Хангъа; Тем арге; 

Бири язгьан тарихыны, «Барбар!» дий... 
Бир вакьытлар бойнун бюккен эмирге... 


«Татар халкьы, Татар ханы! - фысылдай 
Кяфир, муьмин - бутюн дюнья тиллери, - 
Татар ханы джуртумызны джакъты шай 
Менгюликке атеш болсун зр джери...» 


Факъыр татар аттан тюшкен, шашыргъан, 
Бетин орьте, сесин къыса, кизлене: 
«Дженгиз, Темир, Батыны мен бильмиймен, 
Мен оларны ич корьмедим...» — сеслене.. 


Душманлары: «Сенсины - дийлер, кьыйнайлар, - 
Мына ресминь тарихлерде корюне, 

Сенсинь, Дженгиз аркьасындан джувургьан, 
Бетинь сары, пантик мурнынъ кичкене!» 


«Мен тюгюльмен! - дий факъир, ай зарлана, - 
Дженгиз, Баты джынсымда ич болмады! 
Бабам, анам бир шерифе, бир сейид, 
Якъынларым я бир молла, я къады...» 


Ташланььз о факъир халкьны, сучу джокь, 
Сучу болса, джашавында одийджек, - 

Менмен Дженгиз, Темир Ханнынъ торуны. 
Менмен онынь джолун даим кутийджек... 


Юкленемен бар сучларын оларнынъ: 


Бизлер джакьтькь, Багъдадынъны, Басраньнь, | 
Бизлер джыкътыкъ сарайларын Романьнь, | 
Бизлер сойдькь акьсюегинь, къаранъны!. | 


НАШИ ПРОШЛЫЕ ПОВИННОСТИ 


Не раз свою книгу проклятий открыв, 
Читая: «Батый, Хулягу, Тамерлан», 
Эмира зовёт дикарём, позабыв, 

Что прежде пред ним на коленях стоял. 


«Татары! Татары, ваш хан ظ‎ ۳ 
Кричит нам неверный и всякий язык. 
С мечом приходил и нам выжег страну. 
Горите и вы!» - поднимется крик. 


А бедный татарин давно слез с коня, 
Растерянно шепчет, потупивши взор: 
«С Чингизом, Батыем, Тимуром ни я, 
Никто из родных не встречался с тех пор!» 


Враги говорят ему: «Нет, это ~ ты! 

Из прошлого твой выступает портрет 
Скуласт, низкорослый и жёлт, как цветы, 
Идущий в набег за Чингизом вослед» 


Кричит бедолага: «Нет, это - не я. 
Чингиза в моём не бывало роду. 
Сеид - мой отец, вот и мама моя, 
Муллу ещё помню, но не Бату...». 


Оставьте в покое мой бедный народ! 
Коль есть в нём вина, он заплатит за всё. 
Чингиз - это я, Тимуридь - мой род! 

Что было и будет - всё это моё. 


Весь грех, всю вину я гружу на себя: 
Сжигали мы Bacpy, сжигали Багдад, 
И Рима дворцы ещё помнят меня, 

И римская знать и латинский солдат! 


Кель, бир сор! Берийим зп эс; 
Далмачьяньнь, Маджарлыкьны , Къазакъ 
Хиндияньнь, Акьденьизнинь, Азакънынъ, = | 
Кель бир сор барбарлыкънынъ эсбабын!... 


۲ 


Кьылыджым джокь, атларым джокъ, джаявман... 
Джурегимде джангъан атеш дурулды... 
Мойнум бахтнынъ къолларында бурулды, 
Бугунь олюм джолларында бир савман!. 


Эй, Явропа, эй, улема, билинъиз! 
Китапларынъ ялан айтса даим шай, 

Даим къурсанъ козьяшындан кок сарай! – 
Силкинирмен, болурман тез бир Дженгиз!... 


Китапларынъ Диджлелерге атарман! 
Сарайларынъ ермен ексан эткен сонъ, 
Баланъ, чагъанъ откъа къурбан кеткен сонъ, 
Кене кетер, мезарсыз шай джатарман! 


Эзилийим, юкленийим сучларын! 

Буюк ханнынъ, буюк халкънынъ мирасын, 
Юкленийим бабаларым гунасын, 

Шай джюрийим шу дюньянынъ уджларын!... 


1920, февраль 13, Будапешт. 


Приди и спроси! Я отвечу за всех, 
Кто жил на Дунае, в краях казаков, 
На Инде, Азове...Я помню свой грех. 
Приди и спроси! Я ответить готов. 


Без сабли, коня, я вступаю на твердь, 
И древний огонь затухает в груди. 
Хребет мой в руках у удачи... Иди. 
Со мной по дороге, что тянется в смерть. 


Старушка-Европа и вы — мудрецы, 
Пока вы в писаниях будете лгать 
И строить из слёз голубые дворцы, 
Восстану и встану в Чингизову рать! 


Я выброшу книги в глубокий Диджли,* 
И ваши дворцы я сравняю с землёй, 

И лягу в неё вдалеке от могил, 

И буду лежать молчаливой золой. 


Весь гнев, всю вину я взвалю, как доспех, 
Наследье народа, всех ханов и ханств, 
Взвалю на себя весь отеческий грех 

И буду бродить среди ваших пространств. 


1920, 13.02., Будапешт. 


* Диджли — река Тигр 
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Se ae 


ичинде... 
Кьул, ыргъат, ачлыкъ, хорлукь, къан болмасын 


ичинде... 


Ташыны ят эллерден кетиртмем ич, 
Джетишир озь джуртумда чыкъкъан керпич... 


Бек юксек болмаса да кок тобеси, 
Темелли болсун, айдынлыкь эр кошеси... 


Пенджереси кениш болсун, кирсин ышыкъ, 
Джарлыгъа эр къапысы болсун ачыкъ... 


Кесмесин къыбла джелин ич бир уйнинъ, 
Болмасын къаралтысы «фелян бий»нинь... 


Бир сарай кьураджакьман: хан болмасын ичинде, 
Къул, ыргъат, ачлыкъ, хорлукъ, къан болмасын 
ичинде... 


Джыяйым алт-усть этип джаткъан джерин 
О эски зор джигитлер кемиклерин... 


Буларман балчыкъны ёгъурайым, 
Эр къабирге: «Кемик», - деп багъырайым... 


Шай этип изгюлешсин дёрт дивары, 
Чешмеси, чечеклери, кенъ азбары... 


Таптама изгю джерни энди ишсиз, 
Сал сарай, къур девлетинь - болсун эшсиз... 


Бир сарай къураджакман: таш болмасын ичинде, 
Эп кемик, эп джан болсун, джаш солмасын 
ичинде, 


Ач болмасын ичинде... 


Я ДВОРЕЦ ВОЗДВИГНУ!.. 


Я дворец воздвигну вам! Ханам в том дворце 
не быть... 


Ни рабам, ни батракам, крови, голоду не быть... 


Камнерезам дальних стран я не брошу клич, 
В основанье положу Родины кирпич... 


Пусть не будет высока башня во дворце, 
Лишь бы прочен был фундамент, купола в свинце... 


Пусть в оконные проёмы проникает свет, 
Беднякам в его воротах пусть не скажут: «нет»... 


Южный ветер во дворце пусть ласкает сень, 
Богача в его стенах не возникнет тень... 


Я дворец воздвигну вам! Ханам в том дворце 
не быть... 
Ни рабам, ни батракам, крови, голоду не быть... 


Землю всю перекопав, кости соберу 
Старых праведных джигитов по-утру... 


В глину праведного праха брошу горсть, 
Каждому в его могилу крикну: «Кость!»... 


Пусть прекрасны будут стены, роз ковёр, 
Воды, бьющие в фонтанах, чистый двор... 


Не топчи святую землю, возведи дворец, 
Государство, о котором грезил мой отец... 


Я дворец воздвигну вам! Камню в том дворце 


т не быть... 
ости быть и душам быть, смерти молодых 
не быть... 
Голодающим не быть... 
1920, 22 мая, Лозанна 
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ЯНЫКЪ КЪАВАЛ 


Бир ирмакъ болып да сынджырсам кольге, 
Я бир коль болсам да серильсем чельге!,, 


Бир джюке болайым къаялар ичинде, 
Чевирсин кевдемни къарувлы селлер, 
Къаядан къаягъа шыпырсын еллер, 
Йылдырым ишлесин яш фидан экенде... 


Кичкене саваплар, кичкене эмгеклер, 
Кичкене гунахлар язмасын мелеклер!.. 


Ольмектен къоркъаман гьафиллер кибик, 
Олейим тавларда, аслымда, кийикі.. 


Бир олю болайым - мезарсыз, ташсыз, 
Кьадимсиз, зикирсиз, яланджы козьяшсыз!.. 


Тиймесин тениме титреген эллер!.. 
«Ольди!» демесин тувмай ольгенлер!.. 


«Кирли!» - деп, ювманьыз: ольгенлер темиздир! 
Ольгенлер къайгъысыз, къоркъусыз, тегиздир. 


Ешиллик ерлерде, сельбилер тюбюнде 
Комюльсин бир даа яшамакъ тилеген! 
Дженнетке кирмек ичюн савап ишлеген, 
Киминъке китабы — анахтар джебинде. 


Яшавдан къоркъмагъан, олюмден урькмеген, 
Яшавчюн тиленип тюз ёлда юрьмеген, 
Эр вакъыт тырмашкъан, терлеген эрлер 
Дженнетке кирселер, дестурсыз кирерлер!.. 
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ПЕЧАЛЬНАЯ СВИРЕЛЬ 


Стать бы малым ручьем и коснуться озер, 
Или озером влиться в полынный простор!.. 


Стать бы липою мне у подножия скал, 
Пусть снесет меня сель или горный обвал, 
Пусть ветра моб тело швырнут о гранит, 
Ствол мой с юности молния пусть закалит... 


И пусть ангель мне не запишут савап," 
Ни других мелких дел, ни грехов камнепад. 


Я боюсь мелкой смерти беспечных людей, 

Я хочу умереть дикой смертью камней! 

Стать бы мне мертвецом средь могилы ничьей, 
Без кадыма* и зикра," и лживых речей! 


Пусть не тронут меня рук два липких куста!.. 
Да не скажут: «Он умер!» неживших уста!.. 


Нет и грязи на мне, чтоб меня обмывать, 
Мертвецы ведь чисть, у них гордая стать... 


Пусть в садах под покровом седьх тополей 
Похоронят того, кто желал еше жить! 
У кого из живущих есть Книга судей 
И ключи от бессмертья, чтоб мне одолжить? 


Только те, кто бесстрашно взирают на Смерть 
И по жизни идут, лёгкой жизни стыдясь, 

Кто стремится вперёд, не боясь умереть, 

В рай войдут, как один, никого не спросясь! 


з‏ کح 


* = 
"савап милость, вознаграждение Аллаха за благие дела 
зикр - поминальный молебен 


* кадым - заупокойная молитва 
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Бекир, сен зайыфсынъ, къарувынъ къайткъан, 
Ананъ бешигинъде тылсымлар айткъан; 


Сен бир тар кольдесинь, бакъалар достьнь, 
Энъ чапкъан вакътынъда шуларны оздьнь! 


Юксельдинъ коклерге, кьамыштан юксек! 
Далгъанынъ сазлыкъ, сазлыкъ тюбюнеджек!.. 


Бильмиймен, баш дуванъ макьбул болурмы?.. 
Такьдирмен ольмектен башьнь кьутулурмы? 


Джигитлик тилегинь, ачувынь уфакь... 
Джуртунъда къая ёкъ, сувлары къургъакъ... 


Кичкене тавлардан вулканлар чыкъмаз... 
Алчачыкъ агъачны йылдырым якъмаз... 


Ялынъыз бир шейинъ, йигитлик малынъ 
Къутарса къутарыр яныкъ къавалынь!.. 


1922 с. 
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ою 


Ть, Бекир, так ослаб, вернувшись домой. 
Помнишь мамину песнь про мир и покой? 


Ты попал в мелкий пруд, живешь среди жаб, 
Победив лишь того, кто больше ослаб. 


Ты поднялся в зенит - 816071010 в ۰ 
Ты спустился на дно - там тина и тишы 


Как воспримет Господь молитву твою? 
Умерев, будешь счастлив в другом краю? 


Как надеждь и ярость были чисты... 
Не осталось вершин и русла пусты... 


Из холмов не возникнет новый вулкан, 
зряд не ударит в низкий платан... 


Если, что и спасёт во тьме среди скал, 
То, джигит, только твой печальный кавал*! 


Симферополь, (1)922, апрель. 


سس 


* кавал — свирель 


ЮЗ АЛТМЫШ ЙЫЛ 


Юз алтмыш йыл!... Чатырдан койлерге чёке, 
Яшнынъ, къартнынъ, сельбининъ бойнун бюке 


Юз алтмыш йыл, кезине яйлаларда, 
Кемшийип джылай сары бет балалар да... 


Юз алтмыш йыл, къарышып тойларда юре, 
Баракъ болуп геджелер чёллерде уре... 


Ич бир келин дувагъын эскирталмай, 
Ич бир йигит айгъырын секирталмай... 


Авзы кульсе - козьлери окюрип джылай, 
Къызыл болса юреклер, сары - чырай. 


Юз алтмыш йыл, бир озен Салгъырман акъа... 
Конесувдай расткельген ерни ۰ 


Юз алтмыш йыл, окътала джангъа, малгъа, 
Койлючикнинъ сыртында чувалына. 


Дюнья дёне, чатырдап, сес-седаман, 
Къонъшуда той - чалгъыман, чагъанаман... 


Юз алтмыш йыл, дувулдай къулакъларда, 
Эшитильмий ич бир сес, ич бир седа... 


Нечюн татар койлери къарангъы, басыкъ?... 
Шеэрлерде маллелер чюрюк, сасыкъ?... 


Юз алтмыш йыл юкленген сачагъына, 
Джамына пунар, къалдырым сокъагъына... 


Юз алтмыш йыл керильген яш сазыма, 
Япышкъан дертлер тюн ве кюн богъазыма... 


Юз алтмыш йыл тютюльген тельдже-тельдже... 
Джин, перилер, тылсымлар, айле, этне... 
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СТО ШЕСТЬДЕСЯТ ЛЕТ 


Сто шестьдесят зльх лет спускаєтся с горы 
И в рог сгибает люд, дубравь и дворы. 


Сто шестьдесят зльх лет гуляет по яйле, 
Рыдают стар и млад, придавлены к земле. 


Сто шестьдесят зльх лет на каждой свадьбе сват, 
Собакой воет в степь, когда степи не рад. 


Невесть ни одной не пробудит от сна, 
И всадника лишит гнедого скакуна. 


Коль рассмеётся рот, то зарыдает глаз 
Коль сердца алый цвет, то желтый лик у нас 


Сто шестьдесят зльх лет в Салгир стекает муть 
Сжигая все вокруг, как будто злая ртуть 


Сто шестьдесят зльх лет, охотясь на людей 
И торбы бедняков, как будто бы злодей 


Весь мир в движении, скрежешет и скрипит, 
И у соседей пир, и музыка звучит. 


Сто шестьдесят злых лет гремит, как гром, В ушах 
Ни звука от души, когда молчит душа. 


В родных селениях бездомно и темно. 
В кварталах городских прогнило всё давно. 


Сто шестьдесят злых лет на Крым легли, как тень 
Туман в глазах домов, и ночь легла на день. 


Сто шестьдесят злых лет рукой сжимает саз, 
Как горе — горло мне здесь каждый день и час. 


Сто шестьдесят злых лет ощиплен до кости. 
Все - джины, гурии, и им нас не спасти. 
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Къара севда, хаял ёкъ къалемимде, 
Дженнет, дженнем къайгъысы - алемимде.., 


Темирнинь окьу, Алимнинь къош-пычагъы, 
Сынгъан ЭДИ Джингизнинь джез тырнагъы... 


Такъдирни урып бирев де тешалмады, 
Такъдирнинъ уйген чёплюгин эшалмады... 


Мен батырдым кьалемим тап козюне, 
Яздырдым азат ферманынь кене озюне... 


Шиирлерим джумлеси такьдирге мыскъыл!.. 
Такъдирге исьян, такъдирмен куреш текмилы.. 


Такъдир ольди, басыкъ уйлер юкселир, 
Джин, перилер, джавлар, тавлар эксилир... 


Юз алтмыш йыл эждерхасын ольдюрдим... 
«Мадай тиль»мен буны язып бильдирдим... 


Б.д., б.м. 
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В моём каламе* нет ни чуветва, ни любви 
В моей вселенной ад и рай. И всё в крови. 


В былом - Тимура лук, Алима острый нож 
И Чингизхана меч, что был на рог похож. 


Никто мою судьбу не смог пронзить стрелой, 
Расчистить старый сор, что нанесён судьбой. 


И я вонзил калам в её открытый глаз, 
Её заставив сесть и написать указ 


О вол сти святой...А все мои стихи - 
Іасмешка над судьбой, разбег коней лихих.. 


єт судьба, возвысятся дома, 


я враги и горы, зло и тьма 


Сто шестьдесят злых лет прошли - убит дракон 
Я это говорю доступным языком. 


Б.д., 6.M 


м — перо для письма 


КЬАРТ ЧЕРКЕС 


Бир уджуз джашав дердинде эр кес, 
Уджуз бир джашав дердинде эр ким, 
Тюрбелер чеке, мезарлар омрай... 

Не топракь астында бир эр кевдеси... 
Не топракъ устюнде бир джигит сеси... 


Ингилиз чубугъын савура кокке, 

Ингилиз байрагъы саллана юксек, 
Медресе, джамининъ къапысы къырыкъ... 
Тюрбелер таш болгъан, эвлия сюек, 
Тюрбелер таш болгъан, эвлия сюек... 


«Манънайгъа язылгъан башкъа да келир», - 
Эсирлер тюркюси мырылдай эр кес; 

Тек бир къарт къолунда бар эски къуввет, 
Джетмишлик, Шамильдий къараман Черкес. 
Джетмишлик, Шамильдий къараман Черкес... 


Бир кяфир баласы къоркъута эпсин, 
Черкесте лякин бар эски бир иман, 
Джетмишлик ихтияр Хакъ сёзни кутий: 
Он кяфир дженьер бир джигит муслюман, 
Он кяфир дженьер бир джигит муслюман... 


Кьарт Черкес ольди. - Шамильдже олюм! 
Мевтась толтурыр эренлер мезарын, 
Акъ сачын устюне тамлагьан къанлар 
Ислямгъа чыза бир умютли Ярын, 
Ислямгъа чыза бир умютли Ярын... 


Бекир, сен Черкесни аньлагьан болсань, 
Хатунлар ишидир - такьмакьны ташла; 
Сен Гирай кьулусьнь, башынъны ал да, 
Шамильдже бир олюм излерге башла... 
Сен де шай бир олюм излерге башла... 


Б.д., ۰ 


СТАРЫЙ ЧЕРКЕС 


Все сегодня за крохами жизни бегут, 

За дешевою жизнью избегался всяк. 

Что могила - руина, дюрбе - все в земле. 

Не видать под землей настояший костяк. 

Не слыхать слов джигита, слова все - пустяк. 


И неверные небо коптят чубуком, 

И знамена гяуров мне видеть пришлось. 
Медресе и мечети стоят без дверей... 
Мавзолеи - на камень, святые - на кость. 
Мавзолеи - на камень, святые - на кость 


Не минует нас то, что у нас на роду. 

Лишь в руках старика не убавилось сил. 
Песню пленников кто-то мурлычит под нос. 
Семь десятков черкесу, ну, чем не Шамилы 
Семь десятков черкесу, ну чем не Шамилы 


Сын неверного также пугает всех нас, 

Но черкес мой со старою верой твердит, 

Тот старик, что лишь истине служит весь час, 
Что десятка неверных достоин джигит, 

Что десятка неверных достоин джигит. 


Умер старый черкес. Умер так, как Шамиль, 
И в могиле святых удивляется нам. 

На его седине не тюльпаны, а кровь, 

И надежду на завтра дарует Ислам, 

И надежду на завтра дарует Ислам, 


Если ты его понял, мой бедный Бекир, 
Перестань причитать, брось вздыхать и краснеть. 
Выше голову, ты же Гираев слуга. 

Смерть ищи, чтоб была, как Шамилева смерть. 
Смерть ищи, чтоб была вточь такая же смерть. 


Б.д., б.м. 
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БУЛУТЛАР, БУЛУТЛАР! 


Булутлар, булутларі.. 
Кетиджи булутлар, 
Чонгъаргъа, Къытайгъа 
Етиджи булутлар!... 


Алынъыз мени де, гонъюлим ачылсын, 
Козюмден яшларым юртума сачылсын! 


Булутлар, булутлар! 
Бурчакълы булутларі.. 
Ал, ешиль, сарылы, 
Къушакълы булутлар! 


Алынъыз, кетийик бек узакъ ерлерге, 
Салгъырда кетенин агъарткъан дюльберге! 


Булутлар, булутлар!... 
Ольмек истиймен, 
Ольген сонъ коклерде 
Кульмек истиймен!.. 


Алынъыз, кетийик дерьялар четине, 
Къарайыкъ якъындан Чолпаннынъ бетине! 


Булутлар, булутлар!.. 
Къамышлыкъ голлерде, 
Йылдызлар титреген 
О уджсуз чёллерде, 


Мени де алынъыз, гурюльдеп явгъанда!.. 
Тавларгъа сыйпанып дерьягъа авгьанда!.. 


Булутлар, булутлар! 
Къаерден келесиз?.. 
Коюмден, анамдан 

Не хабер билесиз?.. 
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ОБЛАКА, ОБЛАКА! 


Облака, облака, 
Вдаль пльвут облака, 
До Чонгара река, 
Целый мир - облака! 


Заберите меня, чтоб раскрьлся мой дух, 
И на землю мою я вернулся, как пух. 


Облака, облака! 

Изо льда и снегов, 
Разноцветньй кушак 
На боках облаков! 


Вь возьмите меня, чтоб увидел я мир 
И красавиц, чей лен убеляет Салгир! 


Облака, облака! 

Я хочу умереть, 
Чтоб смеяться опять 
И от радости петь. 


Унесите туда, где шумит океан, 
Чтоб увидеть обличье прекрасной Чолпан! 


Облака, облака! 

В половодье озер 

И бескрайнюю степь, 
Где на небе костер, 


Изойдите весельм и шумньм дождем, 
В океан устремясь, чтоб растаял я в нем. 


Облака, облака! 

Что поведал гонец 
О деревне моей, 
Там, где мать и отец? 
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б.м 


Айтынъыз, барабар, туйдурмай, джылайык ы 
Елларгьа тюшийик, сарарып солайықы 


Булутлар, булутлар! 
Яйлагьа кетинъиз!.. 


Эсмамны корьсенъиз, 
Селямлар этинъиз!.. 


Йыкъанъыз анамнынь яшлы козьлерин! 
Къолларын опюнъиз, унутсын кедерин! 


Б.д 
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Расскажите, мы тихо поплачем вдвоем, 
Погорюем и вместе в дорогу уйдем. 


Облака, облака! 
На яйлу улетев, 
Там Эсму увидав, 
Передайте припев 


Осушите слезу на любимых глазах, 


И глаза те забудут о горьких сле 


МУНДЕРИДЖЕ 


СЛОВО О ЧОБАН-ЗАДЕ 
ТАКЬДИРГЕ 

БИР ЗСИРНИНЬ БАШ ТАШЫНА 
ОЙ СУВУКЬ ШУ ГЬУРБЕТ 
ЭЗАН СЕСИ 

ТУВГЬАН ТИЛЬ 

ДУМАН 

БИНЬ ДОКЬУЗ 103 ОН ДОКЬУЗ 
КЬАРТ ДУНАЙ 

КЬАИТАРМА 


КЪАРАНЪГЪЫ, CYB 


КЕЛЕДЖЕК 

КЕЧМИШТЕКИ СУЧЛАРЫМЫЗ 
БИР САРАЙ КЬУРАДЖАКЬМАН! 
ЯНЫКЪ КЪАВАЛ 


БЕКИР, СЕН ЗАЙЫФСЫНЪ, 
КЪАРУВЫНЪ КЪАЙТКЪАН 


ЮЗ АЛТМЫШ ЙЫЛ 
КЬАРТ ЧЕРКЕС 
БУЛУТЛАР, БУЛУТЛАР! 
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